
Job
Chapter 10

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

נָֽקְטָ֥ה1
ငြီးငေွ့–ပြီ
H5354

י נַפְשִׁ֗
ငါဝိ့ညာဉ်
H5315

יָּ֥י בְּחַ֫
–ဝယ်–ငါအ့သက်

עֶזְבָה֣ אֶֽ
ငါ–စွန ့–်မည်

עָלַי֣
ငါ–့အပေါ ်

י שִׂיחִ֑
ငါည့ည်းတွားခြင်း
H7879

דַבְּרָה֗ אֲ֝
ငါ–ပြော–မည်
H1696

בְּמַר֣
–ဝယ်–ခါးသော
H4751

ׁי׃ נַפְשִֽ
ငါဝိ့ညာဉ်
H5315

ငါဝိ့ညာဉ်သည် အသက်ကုိငြီးငေွ့၏။ မြည်တမ်း သောအပြစ်ကုိ ခံရမည်။ စိတ်အလနွညုိှ်းငယ်၍ ပြောရ မည်။

אֹמַר2֣
ငါ–ဆုိ–မည်
H0559

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

לוֹהַּ אֱ֭
ဘုရား
H0433

אַל־
မ
H0408

תַּרְשִׁיעֵנִ֑י
ငါကုိ့–အပြစ်ရိှ–စေ–ပါနငှ့်
H7561

נִי וֹדִיעֵ֗ הֽ֝
ငါကုိ့–သိစေ–ပါ
H3045

עַל֣
–အပေါ ်

מַה־
အဘယ်
H4100

נִי׃ תְּרִיבֵֽ
သင်–ငါကုိ့–အခုိင်းခုန–်သနည်း
H7378

ဘုရားသခင်ကုိ လျှောက်ရသောစကားဟမူူကား၊ အကျွန်ပ်ုကုိ အပြစ်စီရင်တော် မမူပါနငှ့်။ အကျွန်ပ်ုနငှ့် 

ဆန ့က်ျင်ဘက်ပြုတော်မူမည်အကြောင်းကုိ ပြတော်မူပါ။

הֲט֤וֹב3
ကောင်း–ပြီလော

׀לְךָ֨ 
–သင့်–အား

י־ כִּֽ
–ထုိအကြောင်းမူကား

ק תַעֲשֹׁ֗
သင်–န ှပ်ိစက်
H6231

י־ כִּֽ
–ထုိအကြောင်းမူကား

תִמְ֭אַס
သင်–ပယ်

יְגִי֣עַ
ပင်ပနး်
H3018

יךָ כַּפֶּ֑
သင်၏–လက်ဖဝါးများ
H3709

וְעַל־
–နငှ့်–အပေါ ်

עֲצַ֖ת
အကြံအစည်
H6098

רְשָׁעִי֣ם
ဆုိးယုတ်သူများ
H7563

עְתָּ׃ הוֹפָֽ
သင်–ထွနး်–ပြီလော
H3313

ကုိယ်တော်သည်ညှဉ်းဆဲတော်မူသင့်သလော။ ကုိယ်တုိင်ဖနဆ်င်းသောအရာကုိ ရံွရှာ၍၊ လဆုိူးတ့ုိ၏ အကြံအစည်ကုိ 

ကောင်းကြီးပေးတော်မူသင့်သလော။

הַעֵינֵי4֣
–ထုိ–မျက်စိများ

ר בָשָׂ֣
အသား
H1320

לָךְ֑
–သင့်–အား

אִם־
အကယ်၍

כִּרְא֖וֹת
–က့ဲသ့ုိ–မြင်ခြင်း
H7200

אֱנ֣וֹשׁ
လူ
H0582

ה׃ תִּרְאֶֽ
သင်–မြင်–သနည်း
H7200

ကုိယ်တော်သည် ရူပမျက်စိရိှတော်မူသလော။ လမူြင်သည်နည်း တူမြင်တော်မူသလော။

הֲכִימֵי5֣
–က့ဲသ့ုိ–ရက်များ
H3117

אֱנ֣וֹשׁ
လူ
H0582

יָמֶי֑ךָ
သင်၏–ရက်များ
H3117

אִם־
အကယ်၍

יךָ נוֹתֶ֗ שְׁ֝
သင်၏–နစ်ှများ
H8141

ימֵי כִּ֣
–က့ဲသ့ုိ–ရက်များ
H3117

גָֽבֶר׃
ယောက်ျားs
H1397

ကုိယ်တော်၏နေ့ရက်တုိ့သည် လနူေ့ရက်က့ဲသ့ုိ ဖြစ်ပါသလော။ ကုိယ်တော်၏နစ်ှတုိ့သည် လယူောက်ျား နေ့ရက်က့ဲသ့ုိ 

ဖြစ်ပါသလော။
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י־6 כִּֽ
–ထုိအကြောင်းမူကား

שׁ תְבַקֵּ֥
သင်–ရှာ
H1245

לַעֲוֹנִי֑
–သ့ုိ–ငါအ့ပြစ်
H5771

י וּלְ֭חַטָּאתִ֥
–နငှ့်–သ့ုိ–ငါအ့ပြစ်

תִדְרֽוֹשׁ׃
သင်–စံုစမ်း
H1875

အကျွန်ပ်ုပြုသော ဒစုရုိက်ကုိစစ်၍ အပြစ်ကုိ တွေ့ခြင်းငှါ အဘယ်ကြောင့် ရှာတော်မူသနည်း။

ל־7 עַֽ
–အပေါ ်

עְתְּךָ דַּ֭
သင်၏–အသိပညာ
H1847

כִּי־
–ထုိအကြောင်းမူကား

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ע אֶרְשָׁ֑
ငါ–အပြစ်ရိှ
H7561

ין וְאֵ֖
–နငှ့်–မရိှ
H0369

מִיָּדְךָ֣
–မှ–သင်၏–လက်
H3027

יל׃ מַצִּֽ
ကယ်တင်သူ
H5337

အကျွန်ပ်ုသည် လဆုိူးမဟတ်ုကြောင်းနငှ့် လက်တော်မှ အဘယ်သူမျှမကယ်မန ှတ်ုနိင်ုကြောင်းကုိ သိတော်မူ၏။

יָדֶ֣יך8ָ
သင်၏–လက်များ
H3027

עִצְּ֭בוּנִי
ငါကုိ့–ပံုသွင်း–ပြီ

יַּעֲשׂ֑וּנִי וַֽ
–နငှ့်–ငါကုိ့–ဖနဆ်င်း–ပြီ

יַחַ֥ד
အတူ

יב בִ֗ סָ֝
ပတ်ဝနး်ကျင်
H5439

נִי׃ תְּבַלְּעֵֽ וַֽ
–နငှ့်–ငါကုိ့–မျ ိုစား–ပြီ
H1104

အကျွန်ပ်ုတကုိယ်လုံးကုိ လက်တော်နငှ့်စေ့စပ်စွာ ဖနဆ်င်းတော်မူသည်ဖြစ်၍၊ ယခုဖျက်ဆီးတော်မူမည် လော။

זְכָר־9
သတိ–လေ့
H2142

נָא֭
ယခု
H4994

כִּי־
–ထုိအကြောင်းမူကား

מֶר כַחֹ֣
–က့ဲသ့ုိ–အိးုမြေ

עֲשִׂיתָ֑נִי
ငါကုိ့–ဖနဆ်င်း–ပြီ

אֶל־ וְֽ
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

עָפָ֥ר
မြေဖုန ့်
H6083

נִי׃ תְּשִׁיבֵֽ
ငါကုိ့–ပြနစ်ေ–မည်
H7725

သရွတ်ကုိလပ်ုသက့ဲသ့ုိ အကျွန်ပ်ုကုိလပ်ုတော်မူကြောင်းကုိ အောက်မေ့တော်မူပါ။ တဖနမ်ြေမုှန ့ ်ဖြစ်စေတော်မူမည်လော။

א10 ֹ֣ הֲל
မဟတ်ုလော
H3808

כֶחָ֭לָב
–က့ဲသ့ုိ–နိ ု့
H2461

תַּתִּיכֵנִ֑י
ငါကုိ့–လောင်း–ပြီ
H5413

וְכַ֝גְּבִנָּ֗ה
–နငှ့်–က့ဲသ့ုိ–ဒိနခဲ်
H1385

נִי׃ תַּקְפִּיאֵֽ
ငါကုိ့–ခဲစေ–ပြီ

အကျွန်ပ်ုကုိနိ ုက့ဲ့သ့ုိ သွနး်လောင်း၍၊ ဒိနခဲ်က့ဲသ့ုိ ခဲစေတော်မူပြီ မဟတ်ုလော။

ע֣וֹר11
အရေ
H5785

וּבָ֭שָׂר
–နငှ့်–အသား
H1320

נִי תַּלְבִּישֵׁ֑
ငါကုိ့–ဝတ်စေ–ပြီ
H3847

וּֽבַעֲצָמ֥וֹת
–နငှ့်–ဝယ်–အရုိးများ
H6106

ים וְגִ֝ידִ֗
–နငှ့်–အကြောများ
H1517

נִי׃ תְּסֹכְכֵֽ
ငါကုိ့–ရစ်ပတ်–ပြီ

အရေအသားဖြင့်ဖံုးလွှမ်း၍၊ အရုိးနငှ့်အကြော တုိ့ဖြင့် ခုိင်ခ့ံစေတော်မူပြီ။

חַיִּ֣ים12
အသက်

וָחֶ֭סֶד
–နငှ့်–ကရုဏာ

יתָ עָשִׂ֣
ပြု–ပြီ

י עִמָּדִ֑
ငါ–့နငှ့်
H5978

וּפְ֝קֻדָּתְךָ֗
–နငှ့်–သင်၏–ကြည့်ရုှခြင်း
H6486

ה ׁמְרָ֥ שָֽ
စောင့်ရှောက်–ပြီ
H8104

י׃ רוּחִֽ
ငါဝိ့ညာဉ်
H7307

အသက်ရှင်ရသောအကြောင်းနငှ့်တကွ ကျေးဇူးများကုိပြုတော်မူပြီ။ ကြည့်ရုှပြုစုခြင်း ကျေးဇူးတော်သည် လည်း 

အကျွန်ပ်ု၏ဝိညာဉ်ကုိမစပါပြီ။
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וְאֵ֭לֶּה13
–နငှ့်–ဤသည်များ
H0428

צָפַנְ֣תָּ
သင်–ဖံုးကွယ်–ပြီ
H6845

בִלְבָבֶךָ֑
–ဝယ်–သင်၏–နလှုံးသား
H3824

עְתִּי יָדַ֝֗
ငါ–သိ–ပြီ
H3045

כִּי־
–ထုိအကြောင်းမူကား

ֹ֥את ז
ဤသည်
H2063

ךְ׃ עִמָּֽ
သင့်–နငှ့်

ယခုရောက်သောအမုှတုိ့ကုိလည်း၊ နလှုံးတော်၌သုိထား၍ ကြံစည်တော်မူသည်နငှ့်အညီ ရောက်ကြောင်း ကုိ အကျွန်ပ်ုသိပါ၏။

אִם־14
အကယ်၍

אתִי חָטָ֥
ငါ–အပြစ်ပြု–ခ့ဲ–ပြီ
H2398

נִי וּשְׁמַרְתָּ֑
–နငှ့်–ငါကုိ့–စောင့်ကြည့်–ပြီ
H8104

י וּמֵ֝עֲוֹנִ֗
–နငှ့်–မှ–ငါအ့ပြစ်
H5771

א ֹ֣ ל
မ
H3808

נִי׃ תְנַקֵּֽ
ငါကုိ့–အပြစ်ကင်း–စေ–မည်
H5352

အကျွန်ပ်ုသည် ပြစ်မှားလျှင်၊ ကုိယ်တော် မှတ်တော်မူ၏။ အကျွန်ပ်ုအပြစ်ကုိ လွှတ်တော်မူမည် မဟတ်ု။

אִם־15
အကယ်၍

עְתִּי רָשַׁ֡
ငါ–အပြစ်ရိှ–ခ့ဲ–ပြီ
H7561

י אַלְלַ֬
ငါ–့အဝေ
H0480

י לִ֗
ငါ–့အား

וְצָ֭דַקְתִּי
–နငှ့်–ငါ–ဖြောင့်မတ်–ခ့ဲ–ပြီ
H6663

לאֹ־
မ
H3808

א אֶשָּׂ֣
ငါ–မြှောက်–မည်
H5375

י ראֹשִׁ֑
ငါဦ့းခေါင်း

ע שְׂבַ֥
ဝ
H7649

ל֗וֹן קָ֝
အရှက်
H7036

וּרְאֵ֥ה
–နငှ့်–ကြည့်–လေ
H7202

י׃ עָנְיִֽ
ငါဒ့က္ုခ
H6040

အကျွန်ပ်ုသည်ဆုိးညစ်လျှင် အမင်္ဂလာရိှပါ၏။ ဖြောင့်မတ်သော်လည်း ကုိယ်မျက်နာှကုိမပြရ။ ကုိယ်ခံရသော ဒက္ုခဆင်းရဲကုိ 

ဆင်ခြင်၍ မိနး်မောတွေဝေလျက် နေရ ပါ၏။

וְיִ֭גְאֶה16
–နငှ့်–ကြီးမြတ်
H1342

חַל כַּשַּׁ֣
–က့ဲသ့ုိ–ခြင္်သေ့
H7826

נִי תְּצוּדֵ֑
ငါကုိ့–အမဲလိက်ု–ပြီ

ב וְתָ֝שֹׁ֗
–နငှ့်–ပြန်
H7725

תִּתְפַּלָּא־
ငါ–့ဝယ်–အံဖွ့ယ်ပြု–ပြီ
H6381

י׃ בִֽ
–ဝယ်–ငါ ့

အကျွန်ပ်ုထလျှင် ကုိယ်တော်သည် ခြင္်သေ့က့ဲသ့ုိ အကျွန်ပ်ုအပေါသ့ုိ် ခုန၍် ကြောက်မက်ဘွယ်သော အခြင်းအရာတုိ့ကုိ ပြတော်မူ၏။

ש17ׁ תְּחַדֵּ֬
သင်–အသစ်ပြု–ပြီ
H2318

יךָ  ׀עֵדֶ֨
သင်၏–သက်သေများ
H5707

י נֶגְדִּ֗
ငါ–့ရှေ့
H5048

וְתֶ֣רֶב
–နငှ့်–တုိး

֭עַשְׂךָ כַּֽ
သင်၏–အမျက်ရိမ်

י עִמָּדִ֑
ငါ–့နငှ့်
H5978

חֲלִיפ֖וֹת
အလှည့်များ
H2487

וְצָבָא֣
–နငှ့်–စစ်ပဲွ

י׃ עִמִּֽ
ငါ–့နငှ့်

အကျွန်ပ်ုတဘက်၌ သက်သေခံတော်မူချက် များပြား၍၊ အမျက်တော်ကုိ တုိးပွါးစေခြင်းငှါ ပြုတော် မူသဖြင့်၊ အကျွန်ပ်ုတဘက်၌ 

ရနစ်စ်တုိ့သည် အထပ် ထပ်ထကြပါ၏။

וְלָמָּ֣ה18
–နငှ့်–အဘယ်ကြောင့်
H4100

מֵ֭רֶחֶם
–မှ–သားအိမ်
H7358

הֹצֵאתָ֑נִי
ငါကုိ့–ထုတ်–ပြီ
H3318

ע גְוַ֗ אֶ֝
ငါ–ကွယ်လနွ်
H1478

וְעַיִ֣ן
–နငှ့်–မျက်စိ

לאֹ־
မ
H3808

נִי׃ תִרְאֵֽ
ငါကုိ့–မြင်–မည်
H7200

အကျွန်ပ်ုကုိ အမိဝမ်းထဲက အဘယ်ကြောင့် ဆောင်ခ့ဲတော်မူသနည်း။ ထုိသ့ုိပြုတော်မမူလျှင် အကျွန်ပ်ု သည်အသက်မရိှ၊ 

အဘယ်သူမျှ အကျွန်ပ်ုကုိမမြင်ရပါ။

ר19 כַּאֲשֶׁ֣
–က့ဲသ့ုိ

לאֹ־
မ
H3808

הָיִי֣תִי
ငါ–ဖြစ်–ခ့ဲ–ပြီ
H1961

אֶהְיֶה֑
ငါ–ဖြစ်–မည်
H1961

טֶן בֶּ֗ מִ֝
–မှ–ဝမ်းဗုိက်
H0990

בֶר לַקֶּ֥
–သ့ုိ–သင်္ချ ိုင်း
H6913

ל׃ אוּבָֽ
ငါ–ပ့ုိဆောင်–ခံရ–မည်
H2986
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ထုိသ့ုိ အကျွန်ပ်ုသည် မဖြစ်သက့ဲသ့ုိဖြစ်၍၊ အကျွန်ပ်ုကုိအမိဝမ်းထဲမှ သင်္ချ ိုင်းသ့ုိ ဆောင်ပ့ုိရကြ၏။

הֲלאֹ־20
မဟတ်ုလော
H3808

מְעַט֣
နည်း
H4592

יָמַי֣
ငါရ့က်များ
H3117

]יחדל[
ရပ်စဲ
H2308

)וַחֲדָ֑ל(
–နငှ့်–ရပ်စဲ–လေ
H2308

]ישית[
ထား
H7896

ית( )וְשִׁ֥
–နငှ့်–ထား–လေ
H7896

נִּי מֶּ֗ מִ֝
–မှ–ငါ ့

יגָה וְאַבְלִ֥
–နငှ့်–ငါ–ဝမ်းမြောက်–မည်
H1082

ט׃ מְּעָֽ
အနည်းငယ်
H4592

အကျွန်ပ်ု နေ့ရက်တုိ့သည် နည်းပါးသည် မဟတ်ု လော။

בְּטֶרֶ֣ם21
–ဝယ်–မတုိင်မီ
H2962

אֵ֭לֵךְ
ငါ–သွား–မည်
H3212

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

אָשׁ֑וּב
ငါ–ပြန–်မည်
H7725

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

רֶץ אֶ֖
မြေကြီး
H0776

שֶׁךְ חֹ֣
မှောင်မုိက်
H2822

וֶת׃ וְצַלְמָֽ
–နငှ့်–သေခြိမ်းရိပ်
H6757

မှောင်မုိက်နငှ့်သေခြင်း အရိပ်ဖံုးလွှမ်းသောပြည်၊

אֶ֤רֶץ22
မြေကြီး
H0776

תָה  ׀עֵיפָ֨
မှောင်ခြင်း
H5890

כְּמ֥וֹ
–က့ဲသ့ုိ
H3644

פֶל אֹ֗
အမှောင်
H0652

צַלְ֭מָוֶת
သေခြိမ်းရိပ်
H6757

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

ים סְדָרִ֗
အစီအစဉ်များ
H5468

פַע וַתֹּ֥
–နငှ့်–ထွနး်လင်း–ပြီ
H3313

כְּמוֹ־
–က့ဲသ့ုိ
H3644

פֶל׃ אֹֽ
အမှောင်
H0652

פ
—

သေခြင်းအရပ်ဖြစ်စေသော ညဉ ့်က့ဲသ့ုိတခဲနက်မုိက်သဖြင့်၊ အလင်းပင်မှောင်မုိက်သက်သက်ဖြစ်၍၊ ရှင်းလင်းခြင်းအလျှင်၊ 

မရိှသောပြည်၊ အကျွန်ပ်ုတခါရောက်ပြီးမှ တဖနပ်ြန၍် မလာရသောပြည်သ့ုိ အကျွန်ပ်ု သား၍မရောက်မီှ၊ သက်သာခြင်း 

အနည်းငယ်ရိှပါမည် အကြောင်းနေတော်မူပါ။ အကျွန်ပ်ုကုိ တတ်တုိင်းရိှစေ တော်မူပါဟ ုမြွတ်ဆုိ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/2308.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2822.htm
https://biblehub.com/hebrew/6757.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5890.htm
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